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LA METHODE CRITIQUE BIOGRAPHIQUEET  

SON ROLE CHEZ LUC FRAISSE 

AdizovaO.I. (BuxDU) 

To’rayeva M. (BuxDU talabasi) 

 

L'approche biographique apparaît alors à la critique comme l' un des meilleurs moyens 

d'éviter de « composer, sur un écrivain, une dissertation abstraite1 ».Ce même intérêt pour la 

figure de l'auteur, conjugué au développement fu lgurant de lapresse, des librairies et de 

l'enseignement, expliquerait, en partie, le « pittoresque développement des biographies 

d'écrivains au XIXe siècle », pour reprendre le titre d'unarticle de Luc Fraisse consacré 

précisément à l'évolution de la biographe d'écrivain comme genre. Bien qu'un certain contexte 

culturel lui soit défavorable, notamment en raison du fait qu'à l'époque « les philosophies de 

l'histoire dévaluent le rôle de l'individu au profit1 Luc Fraisse, « Le pittoresque développement 

des biographies d'écrivains au XIXe siècle», il faut dire que la biographie jouit alors d' une 

grande popularité. On aurait tort de croire que c' est le XIX siècle qui a doru 1é naissance à la 

biographie d'écrivain dans son article, Luc Fraisse rappelle qu'au moment où la critique fait 

sienne l'approche biographique, la biographie d'écrivain, elleexiste depuis des centaines d'années. 

Dans l'article qu' il consacre à la question, Luc Fraisse indique sommairement ce que la 

biographie d'écrivain apparaît être en mesure d'apporter à la connaissance du fait littéraire et ce 

par quoi elle trouvera sa légitimité. En réponse à tousses détracteurs, qui lui reprochent 

notamment de collectionner des faits gratuitement, la biographie se psychologise.Autrement dit, 

cette « biographie psychologiquedégage des logiques à long terme qui triompheront dans les 

structures de l'oeuvre » ce qui revient à dire que critique biographique et biographie 

psychologique pour suivent la même fin alité. Il existeà côté de la critique biographique, une 

biographie d'écrivain qui, sans être de celles qui collectionnent gratuitement les faits, ne lui est 

pas pour autantass imilable? Si la biographie d'écrivain existe bien avant la naissance de la 

critique biographique, ainsi que le rappelle Luc Fraisse, et puisque les deux pratiques sont 

aujourd ' hui airement différenciées, nous posons comme hypothèse que critique biographique et 

biographie d'écrivain n'ont jamais réellement fus ionné, malgré les liens très étroits qui les 

unissent dans les dernières décennies du XIX0 siècle. C'est d'emblée poser l'existence d'unapport 

singulier de la biographie d'écrivain au vaste champ des études littéraires, apport que cette thèse 

cherchera à définir et à illustrer par des exemples concrets.Il s' agira dans un premier temps de 

rappeler les principales étapes qui ont marqué l'évolution de la biographie d' écrivain. Or, on 

remarque que les ouvrages consacrés à la question sont marqués d' un fort cloisonnement di 

sciplinaire, comme s' il y avait, d' une part,la biographie telle qu'elle est pratiquée par les 

historiens etd'autre part, la biographie des écrivains. Selon nous, la plupart des problèmes que 

rencontre la biographie historique, s' il s'agissait d' une même pratique critique biographique et 

biographie d'écrivainà l'époque, concernent aussi la biographie des écri vains. Inversement, la 

biographie des écrivains sont aussi susceptibles de serencontrer du côté de ceux qui écrivent la 

biographie d' une personnalité politique ou philosophique. Même si c'est la biographie d'écrivain 

qui nous intéresse ici, nous chercherons à élargir notre regard sur la pratique et à la considérer 

non pas seulement à partir du champ des études littéraires, mais aussi du point de vue des 

sciences humaines en général. Il ne faut jamais oublier que les di sciplines sont des inventions 

récentes. Une fois ces principaux jalons dessinés, nous nous intéresserons à l'épistémologie 

négative du genre dans les dernières décennies du siècle, c'est-à-dire au discours que tiennent sur 

la biographie d'écrivain ses détracteursdiscours qui n'a pas été sans influencer son renouvell 

ement. 

Nous analyserons une collection d'ouvrages qui, sans constituer des biographies à 

partentière, n'en fait pas moins une large place à la vie des auteurs étudiés. Il s' agit de la 

collection «Les grands écrivains français ». Si la figure de Sainte-Beuve a pu nous permettre 

d'esquisser un premier portrait de la critique littéraire dans la seconde moitié du XIXe siècle . En 

fait, Je « "décollage" de l' industrie biographique » serait sur venu autour de 1750, favorisé entre 
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autres par un changement de mentalité nouvel idéal démocratique,individualisme libéral, 

effondrement des normes littéraires néo-classiques, nouvelle sensibilité etc.L'émergence ou 

l'évolution de certaines formes littéraires (roman noir,récit exotique, journal intime, roman 

psychologique, etc.). Ce décollage marque en même temps une coupure avec tout ce qui s'était 

fait auparavant pour la première fois,l'atomisation par rubriques est totalement abandonnée ; 

seule structure unitaire, la présence continue d'un personnage extraordinaire, et la découverte de 

son génie. La biographie connaît à partir de ce moment une évolution rapide et constante. 

Dansl’ouvrage qu ' il consacre aux rapports entre critique littéraire et biographie d' écrivain, José 

Luis Diaz résume ainsi les étapes qui marquent spécifiquement l'évolution de cette dernière 

pratique. Cette évolution s'est faite en trois temps : dans la première moitié du siècle apparaît une 

attention aux minuties et aux détails de la vie privée des écrivains, de la part decurieux et d' 

érudits, soucieux de vérité mais regardant leur héros par le petit bout dela lorgnette; se dessine 

une montée en puissance des éloges académiques, avec une place de plus en plus grande donnée 

à l'auteur, dontla vie statufiée se réduit d' abord à quelques « traits » une plus grande curiosité est 

permi se pour l'homme privé saisi dans son« intim ité ». 

Dans les premières décennies du X!Xe siècle, la biographie d'écrivain, comme la 

biographie au sens large, modifie ses orientations, marquée qu 'elle est par l' histoire les 

remous sociaux c'est-à-dire à partir à la recherche d'une vérité non plus seulement morale et 

psychologique, mais aussi historique. L'époque romantique marque de manière profonde l' 

évolution de la biographie d'écrivain. 

La litterature: 

1. Sainte-Beuve. Au seuil de la modernité. – Paris., 2002 – Р.221-236. 

2. Charles-Augustin Sainte-Beuve. Chateaubriand jugé par un ami intime en 1803. – Paris, 

1865. – Р.15. 

3. http://ru.wikipedia.org/wiki/ 

4. [http://www.litdefrance.ru/199/1131] 

 

RUNIK – GERMAN QABILALARINING ENG QADIMIY ALIFBOSI 

 

Kasimova R.R. (BuxDU) 

Axmedova M.F. (BuxDU talabasi) 

 

Annotatsiya: Runik alifbosi o`rta asrlarga qadar german qabilalari qo`llagan 

alifbolarning eng qadimiysi hisoblangan. Runik yozuvi soni turli german tillarida turlicha bo`lib, 

qadimgi runik 24 belgidan tarkib topgan. Kichik runik alifbosining Skandinaviya varianti 16 

harfga qisqartirilgan, hududlar soniga nisbatan Angliyada runik keng tarqalgan edi, yangi 

tovushlar paydo bo`lib, yangi runiklar qo`shildi, aslida anglo-saksonlarning “futhark”  yozuvi 

28 harfdan iborat edi,  keyinchalik belgilar soni 33 taga oshirildi. 4000 dan ortiq runik yozuvlar 

va bir nechta runik qo`lyozmalar mavjud. Emi Tikkanen mazkur ma’lumotlarni qayta ko`rib 

chiqib, tuzatishlar kiritgan va yangilagan.                                                                                              

Tayanch so`zlar: Runik alifbosi, futhark, rune, gorizomtal zarblanish, Ruzvelt xochi, 

xristianlashish, butparastlik, sir, shivirlash, qutidagi yozuv, vikkan mazhabi,  etrusk yozuvi. 

German qabilalari, asosan, uchta runik alifbosi, got alifbosi, lotin alifbosidan 

foydalanishgan. Mazkur alifbolarning eng qadimiysi (German qabilalari uchun) runik alifbosi 

hisoblanadi. Runik alifbo milodiy II-III asrlarda yaratilgan va O`rta asrlarga qadar qo`llanilgan47. 

Runik alifbosi umumiy german yozuvi bo`lib, u barcha german qabilalari tomonidan ishlatilgan, 

sharqiy german, shimoliy german, shuningdek, g`arbiy german qabilalari. Runik alifbosi boshqa 

til guruhlarida topilmaydigan, maxsus german alifbosidir.  Lotin alifbosini qabul qilinishiga 

qadar runik alifbosi turli german tillari tomonidan ishlatilgan. 700-yil Markaziy Yevropada va 

                                                           
47 Robert S. P. Beekes Comparative Indo-European Linguistics: An Introduction .Amsterdam ,John Benjamins ,1999 

| (U.S.) 71-75 
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